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Ë³ä³ÿ Ãàéäó÷åíêî
(Êè¿â)

 
 «ÑÂÎª» ² «×ÓÆÅ» Â ÍÀÐÎÄÍÈÕ Ï²ÑÍßÕ 
ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÈÕ Í²ÌÖ²Â 
ÍÀ ÏÎ×ÀÒÊÓ ÕÕ ÑÒÎË²ÒÒß

Ó ñòàòò³ àíàë³çóþòüñÿ ï³ñí³ í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â, ÿê³ ïðîæèâàëè íà òåðèòîð³¿ ñó÷àñíî¿ 
Óêðà¿íè â ìåæàõ ñâî¿õ êîëîí³é íà ïî÷àòêó ÕÕ ñò. Ó äîñë³äæóâàíèõ í³ìåöüêèõ íàðîäíèõ ï³ñ-
íÿõ âèä³ëÿºòüñÿ ¿õíÿ åòíîêóëüòóðíà ñïåöèô³êà ç îãëÿäó íà âïëèâè óêðà¿íñüêîãî é ðîñ³éñüêîãî 
êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íèõ ïðîñòîð³â, ó ìåæàõ ÿêèõ âîíè ôîðìóâàëèñÿ é ïîøèðþâàëèñÿ. 

Ключові слова: í³ìåöüê³ íàðîäí³ ï³ñí³, í³ìåöüê³ âîºíí³ áàëàäè, í³ìåöüê³ êîëîí³ñòè, óêðà¿í-
ñüê³ í³ìö³.

The article highlights the songs of the German immigrants, who lived in their colonies on the 
territory of modern Ukraine at the beginning of the XXth century. The ethnological and cultural 
features of the German folk songs are revealed in the aspect of impacts of Ukrainian and Russian 
cultural and historical areas, where they were composed and transmitted.
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Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ïåñíè íåìåöêèõ ïåðåñåëåíöåâ, êîòîðûå ïðîæèâàëè íà òåððèòîðèè 
ñîâðåìåííîé Óêðàèíû â ñâîèõ êîëîíèÿõ â íà÷àëå ÕÕ âåêà. Â èññëåäóåìûõ íåìåöêèõ íàðîäíûõ 
ïåñíÿõ âûäåëÿåòñÿ èõ ýòíîêóëüòóðíàÿ ñïåöèôèêà â àñïåêòå âëèÿíèÿ óêðàèíñêîãî è ðîññèéñêî-
ãî êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâ, â êîòîðûõ îíè ôîðìèðîâàëèñü è ðàñïðîñòðàíÿëèñü.

Ключевые слова: íåìåöêèå íàðîäíûå ïåñíè, íåìåöêèå âîåííûå áàëëàäû, íåìåöêèå êîëîíèñòû, 
óêðàèíñêèå íåìöû.

Óêðà¿íñüê³ çåìë³ âàáèëè í³ìåöüêèõ 
ïåðåñåëåíö³â ùå ç ÷àñ³â Ñåðåäíüîâ³÷-
÷ÿ. Ìàñîâî íà òåðèòîð³þ ñó÷àñíî¿ Óêðà-
¿íè í³ìö³ ïî÷àëè ïåðå¿çäèòè â ñåðåäèí³ 
ÕV²²² ñò. Îäíèìè ç ïåðøèõ òîãî÷àñíèõ 
í³ìåöüêèõ êîëîí³é ñòàëè çåìë³ ×åðí³ã³â-
ùèíè, Âîëèí³, Çàõ³äíî¿ ³ Ï³âäåííî¿ Óêðà-
¿íè, âêëþ÷íî ç òåðèòîð³ÿìè Çàïîðîçüêî¿ 
Ñ³÷³, à íàäòî êîëè êîçàöòâî ïîòðàïèëî 
ï³ä îô³ö³éíó çàáîðîíó. Ó 1804 ðîö³ í³-
ìåöüêèì ïåðåñåëåíöÿì áóëî íàäàíî çíà-
÷í³ ïðèâ³ëå¿, çîêðåìà, âîíè çâ³ëüíÿëèñÿ 
â³ä îïîäàòêóâàííÿ, îòðèìóâàëè çåìë³ ³ 
ïðàâî çàéìàòèñÿ ïðîìèñëàìè òà âîëîä³òè 
êð³ïîñíèìè ñåëÿíàìè. Óñå öå äîçâîëèëî 
í³ìöÿì ñòâîðèòè íà óêðà¿íñüêèõ çåìëÿõ 
âèñîêîðîçâèíåí³ ãîñïîäàðñòâà, íà ÿêèõ 
ïðàöþâàëè íàéìàí³ ðîá³òíèêè. ¯ì âäàëî-
ñÿ çáåðåãòè ñâîþ íàö³îíàëüíó ³ êóëüòóð-
íó ñàìîáóòí³ñòü, âëàñíó ìîâó é ðåë³ã³þ. 
Äî êàðêîëîìíèõ ³ñòîðè÷íèõ ïîä³é Ïåðøî¿ 
ñâ³òîâî¿ â³éíè ÷èñåëüí³ñòü í³ìö³â, ÿê³ ïðî-
æèâàëè â êîëîí³ÿõ íà òåðèòîð³¿ Óêðà¿íè, 
ïîñò³éíî çðîñòàëà ³ íà ïî÷àòîê áîéîâèõ 
ä³é, çà äàíèìè ³ñòîðèê³â, ¿õ íàë³÷óâàëîñÿ 
872 òèñ. îñ³á [1, ñ. 52].

Ç ïî÷àòêîì â³éíè í³ìö³â ïî÷àëè ïðè-
ìóñîâî ïåðåñåëÿòè ç íàáëèæåíèõ äî ë³í³¿ 
ôðîíòó òåðèòîð³é äî Ñèá³ðó ³ Ïîâîëæÿ, 
á³ëüø³ñòü ³ç íèõ çãîäîì çìîãëà ïîâåðíó-
òèñÿ äî çàëèøåíèõ îñåëü. Ïîäàëüøà àíòè-
ñåëÿíñüêà é àíòèí³ìåöüêà ïîë³òèêà íîâî¿ 
âëàäè íà ïî÷àòêó 20-õ ðîê³â ìèíóëîãî ñòî-
ë³òòÿ ïîñèëèëà ì³ãðàö³éí³ ïðîöåñè ñåðåä 
í³ìåöüêèõ êîëîí³ñò³â, ÿê³ âæå äîáðîâ³ëü-
íî çìóøåí³ áóëè çàëèøàòè ñâî¿ äîì³âêè ³ 
â³ä’¿æäæàòè äî ÑØÀ òà Êàíàäè. Óæå â 
ðàäÿíñüê³ ÷àñè â ì³ñöÿõ êîìïàêòíîãî ïðî-
æèâàííÿ êîëîí³ñò³â ôîðìóþòüñÿ í³ìåöüê³ 
ñ³ëüñüê³ ðàäè, ÿê³ ïîñòóïîâî îá’ºäíàëè ïå-
ðåâàæíó á³ëüø³ñòü í³ìåöüêîãî íàñåëåííÿ 
â Óêðà¿í³ (82,3 %) [2, ñ. 321]. Òóò äëÿ 
íèõ ôóíêö³îíóâàëè øêîëè ç í³ìåöüêîþ 
ìîâîþ âèêëàäàííÿ, òåõí³êóìè òà ³íñòè-
òóòè (Îäåñüêèé í³ìåöüêèé ïåäàãîã³÷íèé 
³íñòèòóò, Ïðèøèáñüêà âåòåðèíàðíî-ôåð-
ìåðñüêà øêîëà, Ëàíäàóñüêà ñ³ëüñüêîãîñ-
ïîäàðñüêà øêîëà-òåõí³êóì). Îäíàê òàêà 
íàö³îíàëüíà àâòîíîì³ÿ í³ìö³â íà òåðèòîð³¿ 
Ðàäÿíñüêîãî Ñîþçó òðèâàëà ëèøå äî ïî-
÷àòêó 30-õ ðîê³â, êîëè á³ëüøîâèêè ïî÷àëè 
çàïðîâàäæóâàòè ïîë³òèêó ðîçêóðêóëåííÿ 
çàìîæíèõ ñåëÿí, ïðèìóñîâîãî âèëó÷åííÿ 
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ïðîäîâîëüñòâà, óòèñê³â òèõ, õòî âèÿâëÿâ 
ñâîþ íàö³îíàëüíó òà/àáî ðåë³ã³éíó ñàìî-
áóòí³ñòü. Äî êîãîðòè óùåìëåíèõ ïîë³-
òè÷íèì ñâàâ³ëëÿì ïîòðàïèëî é í³ìåöüêå 
íàñåëåííÿ, ³ çíîâó ïî÷àëèñÿ ïðèìóñîâ³ 
âèñåëåííÿ, äåïîðòàö³¿, ðåïðåñ³¿… ²ç ïðè-
ºäíàííÿì íàïåðåäîäí³ Äðóãî¿ ñâ³òîâî¿ â³-
éíè çåìåëü Çàõ³äíî¿ Óêðà¿íè, äå ìåøêàëà 
çíà÷ íà ê³ëüê³ñòü í³ìö³â, á³ëüøà ¿õ ÷àñòè-
íà çìóøåíà áóëà ïîâåðíóòèñÿ íà ñâîþ ³ñ-
òîðè÷íó áàòüê³âùèíó àáî æ áóëà ïðèìóñî-
âî â³äïðàâëåíà äî íîâèõ ñõ³äíèõ ðàéîí³â 
Ñîþçó. Ó òàêèõ óìîâàõ í³ìåöüê³ êîëîí³¿ 
ÿê àâòåíòè÷í³ íàö³îíàëüíî-êóëüòóðí³ îñå-
ðåäêè íà òåðèòîð³¿ Óêðà¿íè ïåðåñòàëè ³ñ-
íóâàòè.  

Óñå ðîçìà¿òòÿ ³ñòîðè÷íèõ ïîä³é ïåð-
øî¿ ïîëîâèíè ÕÕ ñò. ïîâíîþ ì³ðîþ â³ä-
òâîðèëîñÿ â íàö³îíàëüíîìó ôîëüêëîð³ 
ìåøêàíö³â í³ìåöüêèõ êîëîí³é. Íàðîäíà 
ïîåòè÷íà òâîð÷³ñòü í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåí-
ö³â, ÿê³ ïðîæèâàëè â Óêðà¿í³, âèÿâëÿº  
íèçêó îðèã³íàëüíèõ ðèñ, ïîâ’ÿçàíèõ ç 
îñîáëèâîñòÿìè ³ñòîðè÷íîãî òà êóëüòóð-
íîãî ôîíó, íà ÿêîìó âîíè ñòâîðþâàëèñÿ 
é ïåðåäàâàëèñÿ. Ìàòåð³àëîì äëÿ öüîãî 
äîñë³äæåííÿ ïîñëóæèëà ï³âñîòíÿ ï³ñåíü 
í³ìåöüêèõ êîëîí³ñò³â, çàïèñàíèõ íà òåðè-
òîð³¿ ñó÷àñíî¿ Óêðà¿íè â í³ìåöüêèõ êî-
ëîí³ÿõ ó ïåðø³é ïîëîâèí³ ÕÕ ñò. Ï³ñí³ 
í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â ç³áðàí³ â îêðå-
ìîìó ôîíä³ Í³ìåöüêîãî àðõ³âó íàðîäíèõ 
ï³ñåíü (Das deutsche Volksliedarchiv) [3]. 
Ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü ç íèõ ïðèñâÿ÷åíà 
ïîä³ÿì Õ²Õ – ïî÷àòêó ÕÕ ñò. ³ áóëà ç³-
áðàíà ÿê í³ìåöüêèìè (À. Øòðüîì, Å. Éî-
õàííñîí), òàê ³ ðàäÿíñüêèìè äîñë³äíèêà-
ìè (çîêðåìà, ó÷í³ òà êîëåãè ïðîôåñîðà 
Â. Æèðìóíñüêîãî). 

Í³ìåöüê³ íàðîäí³ ï³ñí³ çàïèñàíî â ð³ç-
íèõ í³ìåöüêèõ êîëîí³ÿõ, ÿê³ ðîçòàøîâó-
âàëèñÿ íà òåðèòîð³¿ ñó÷àñíî¿ Óêðà¿íè. 
Íàéá³ëüøèìè ñåðåä íèõ áóëè, çîêðåìà, 
êîëîí³ÿ Âåéíàó/Weinau (íèí³ – Òîêìàöü-
êèé ð-í Çàïîð³çüêî¿ îáë.); ïîñåëåííÿ 
Ãîôíóíãøòàëü/Hoffnungstal (íèí³ – Âå-
ëèêîìèõàéë³âñüêèé ð-í Îäåñüêî¿ îáë.); 
êîëîí³ÿ Ëàíäàó/Landau (íèí³ – Âèñîêî-
ïîëüñüêèé ð-í Õåðñîíñüêî¿ îáë.); êîëî-
í³ÿ Ìàð³ºíòàëü/Mariental (íèí³ – Îâ³ä³î-
ïîëüñüêèé ð-í Îäåñüêî¿ îáë.); êîëîí³ÿ 
Ôð³äåíòàëü/Friedental (íèí³ – ÀÐ Êðèì); 
êîëîí³ÿ Êàññåëü/Kassel (íèí³ – Îäåùèíà); 
êîëîí³ÿ Ãðóíàó/Grunau íåïîäàë³ê â³ä ñó-
÷àñíîãî Ìåë³òîïîëÿ; ïîñåëåííÿ Ïðèøèá/
Prischib (íèí³ – öå ÷àñòèíà Çàïîð³çüêî¿ ³ 

Äí³ïðîïåòðîâñüêî¿ îáë.) òà ³í. (äåòàëüí³-
øå äèâ.: Íåìöû Ðîññèè…).

Ó í³ìåöüêèõ íàðîäíèõ ï³ñíÿõ, ÿê³ ñòà-
ëè ïðåäìåòîì öüîãî äîñë³äæåííÿ, â³ä-
òâîðþþòüñÿ ôðàãìåíòè äâîõ íàö³îíàëü-
íî-êóëüòóðíèõ ïðîñòîð³â: âëàñíîãî, ÿêèé 
ñôîðìîâàíèé íàö³îíàëüíîþ ñàìî³äåí-
òèô³êàö³ºþ àâòîð³â ï³ñåíü, òà ÷óæîãî, 
ÿêèé ïðåäñòàâëåíèé êóëüòóðíèì ôîíîì, 
íà ÿêîìó ñòâîðþâàëèñÿ, âèêîíóâàëèñÿ òà 
ïåðåäàâàëèñÿ ï³ñí³. Âèä³ëåí³ ôðàãìåíòè 
äâîõ ñâ³ò³â «ñâîº» ³ «÷óæå» â³äòâîðþþòü 
ïåðøîîñíîâè äóàëüíî¿ êàòåãîðèçàö³¿ ä³é-
ñíîñò³, ÿêà, ÿê çàçíà÷àþòü äîñë³äíèêè, 
îñîáëèâî âëàñòèâà ôîëüêëîðíèì òåêñòàì 
[5, ñ. 230]. Òàêèì ÷èíîì, àêòóàëüí³ñòü äî-
ñë³äæåííÿ âèçíà÷àºòüñÿ çàñòîñóâàííÿì 
êîãí³òèâíèõ ï³äõîä³â äî àíàë³çó ôîëüêëî-
ðèñòè÷íîãî ìàòåð³àëó, ùî íà çàçíà÷åíîìó 
ìàòåð³àë³, ÿê íàì â³äîìî, ïðîâîäèòüñÿ 
âïåðøå. Äåòàëüíå ¿õ âèâ÷åííÿ äîçâîëÿº 
âèÿâèòè îñîáëèâîñò³ íàêëàäàííÿ êóëüòóð-
íîãî, íàö³îíàëüíîãî, ³ñòîðè÷íîãî, ñîö³àëü-
íîãî åëåìåíò³â êîíöåïòóàëüíèõ ñâ³ò³â í³-
ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â ³ òîãî åòíîñó, ñåðåä 
ÿêîãî âîíè ïðîæèâàëè. 

Êîíöåïòóàëüíèé ïðîñò³ð «ñâîº» ïðåä-
ñòàâëåíèé ó í³ìåöüêèõ íàðîäíèõ ï³ñíÿõ 
÷åðåç â³äîáðàæåííÿ îñîáëèâèõ åìîö³éíèõ 
ñòàí³â, òîíêèõ âëàñíèõ îö³íîê, ãëèáîêèõ 
ïåðåæèâàíü. Äæåðåëîì öèõ ö³íí³ñíèõ 
åìîö³éíî-ïñèõîëîã³÷íèõ ðåôëåêñ³é ñòàëè 
ïåðåäóñ³ì òîãî÷àñí³ ³ñòîðè÷í³ ïîä³¿, ÿê³ 
â³äòâîðþþòüñÿ ç ïîçèö³¿ í³ìöÿ-ïåðåñå-
ëåíöÿ. Â³ä÷àéäóøíîìó çàñóäæåííþ àíòè-
ñåì³òñüêèõ ïîãðîì³â ó Êðèìó ïðèñâÿ÷åíà 
ï³ñíÿ «Doch der Chaim, hofft er, / Kommt 
noch heim, hofft er». Ñêàðãè íà ïîë³òèêó 
òîãî÷àñíî¿ âëàäè (³äåòüñÿ ïðî Êàòåðèíó 
²²) ùîäî ïåðåñåëåíö³â, ÿêèì ñïåðøó áóëî 
îá³öÿíî çåìëþ ï³ä ïîñ³âè õë³áà é âèðîùó-
âàííÿ âèíîãðàäó, à íàòîì³ñòü êîëîí³ñò³â 
çìóñèëè ñëóæèòè ó â³éñüêó, â³äòâîðåí³ â 
ï³ñí³ «Das Manifest der Kaiserin». 

Ó ï³ñíÿõ í³ìåöüêèõ ïîñåëåíö³â â³äî-
áðàæåíî ïåð³îä ïðèìóñîâîãî âèñåëåííÿ 
í³ìö³â ç ¿õí³õ êîëîí³é çà íàêàçîì öàðÿ 
äî Ñèá³ðó â ðîêè Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè 
«Aus Wolhynien sind gezogen», æåðòâàìè 
ÿêîãî ñòàëè íàéñëàáø³: ä³òè, æ³íêè, ñòàð³ 
[6, s. 94–109]. Ñòðàõ³òòÿ ìîá³ë³çàö³éíî-
ãî ïðîöåñó óêðà¿íñüêèõ í³ìö³â, ÿê³ áóëè 
ïðèçâàí³ äî ëàâ ðîñ³éñüêî¿ àðì³¿ íà ïî-
÷àòêó Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè, âèñâ³òëåíî â 
ï³ñí³ «Welch ein Schrecken war’s im Jahre 
Neunzehnhundert vierzehn doch». Ï³ñíÿ 
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â³äòâîðþº äðàìàòè÷í³ ñöåíè ïðîùàííÿ ç 
ðîäè÷àìè, ïëà÷³ áàòüê³â, ñåñòåð ³ áðàò³â, 
äðóæèíè ³ ä³òåé çà ñâî¿ìè ñèíàìè, áðàòà-
ìè, ÷îëîâ³êàìè é òàòàìè, ÿê³ â³äòåïåð ïî-
âí³ñòþ ïîêëàäàþòüñÿ íà âîëþ Áîãà ³ Éîãî 
çàõèñò: «Weil der Bruder wird erschlagen / 
Von des Feindes Grossgeschütz, // Wenn ihn 
Gott der Herr nicht schützt». Ñâîºþ ñèëîþ 
äðàìàòè÷íîãî â³äòâîðåííÿ ï³ñíÿ øâèäøå 
íàãàäóº ïîõîâàëüí³ ïëà÷³ çà òèìè, êîìó íå 
ñóäèëîñÿ ïîâåðíóòèñÿ äîäîìó. 

Çàñóäæåííÿ Êðèìñüêî¿ â³éíè 1853–
1856 ðîê³â, ó ÿê³é í³ìåöüê³ êîëîí³ñòè 
áóëè çîáîâ’ÿçàí³ ïîñòàâëÿòè õàð÷³ ðîñ³é-
ñüêèì ñîëäàòàì ³ ïðîâ³àíò ¿õí³ì êîíÿì, 
çâó÷èòü ó ï³ñí³ «Am Frühjahr schrieb man 
ein Passport». Â³äãîì³í öèõ ñàìèõ ïîä³é 
çíàõîäèìî òàêîæ ó ï³ñí³ «Zur Tawrischen 
Festung zu Sewastopol», çàïèñàí³é ó í³-
ìåöüê³é êîëîí³¿ Á³ëëåðôåëüä/Billerfeld. 
Òåêñò ñïîâíåíèé áàäüîðîñò³, óïåâíåíîñò³ 
â ïåðåìîç³, çàñóäæóþòüñÿ ä³¿ ïðîòèâíè-
ê³â, âèñì³þþòüñÿ âîðîãè. Õî÷à îô³ö³éíî 
í³ìö³ é áóëè ïîçà â³éñüêîâèì îáîâ’ÿçêîì 
àæ äî 1871 ðîêó, ó ï³ñí³ îïîâ³äü ³äå ñàìå 
â³ä ãåðîÿ – ó÷àñíèêà îäèíàäöÿòèì³ñÿ÷íî¿ 
îáëîãè Ñåâàñòîïîëÿ. Öå âêàçóº íà òå, ùî 
í³ìåöüêèì ïåðåñåëåíöÿì íå áóëà áàéäóæà 
äîëÿ ì³ñöÿ ¿õíüîãî ïåðåáóâàííÿ, âîíè íå 
ñòîÿëè é îñòîðîíü â³ä ïðîðîñ³éñüêî¿ ïî-
ë³òè÷íî¿ ïîçèö³¿, ÿêà ÷³òêî âèñëîâëåíà â 
òåêñò³ ö³º¿ ï³ñí³. 

Ïîë³òè÷í³ ìîòèâè é ÷³òêà ñîö³àëüíà ïî-
çèö³ÿ í³ìåöüêî¿ ãðîìàäè â Óêðà¿í³ íàÿâí³ 
â áàãàòüîõ íàðîäíèõ êîëîí³àëüíèõ ï³ñíÿõ. 
Ó ï³ñí³ «Im Orient sind sieben Fürsten» 
³äåòüñÿ ïðî äîì³íóþ÷ó â òîãî÷àñí³é Ðîñ³é-
ñüê³é ³ìïåð³¿ ïîçèö³þ ç ïðèâîäó ¿¿ ó÷àñ-
ò³ â Òóðåöüê³é â³éí³ 1877–1878 ðîê³â ÿê 
âèçâîëèòåëÿ õðèñòèÿíñòâà â Îñìàíñüê³é 
³ìïåð³¿. 

Âàæëèâèì æàíðîì ñåðåä íàðîäíèõ ï³-
ñåíü êîëîí³àëüíèõ í³ìö³â, ÿêèé âèíèê ÿê 
â³äãîì³í âåëèêèõ â³éñüêîâèõ êàìïàí³é, 
ñòàëè í³ìåöüê³ ðåêðóòñüê³ ï³ñí³. Ó íèõ 
³äåòüñÿ ïðî ñêëàäíó äîëþ ñîëäàòà ó ÷àñè 
â³éíè, ïðî â³éñüêîâ³ íóæäè òà ñòðàõ³òòÿ. 
Îêðåìèì òåìàòè÷íèì öèêëîì ðåêðóòñüêèõ 
ï³ñåíü ñòàëè ïðîùàëüí³ ï³ñí³, ó ÿêèõ ïðè-
çâàíèé íà â³éñüêîâó ñëóæáó ñîëäàò ïðî-
ùàºòüñÿ ç³ ñâî¿ìè ð³äíèìè òà éäå äî àðì³¿. 
Òàê, ó ï³ñíÿõ «Welch ein Schrecken war’s 
im Jahre 1914 doch», «Wie schön ist das 
Leben in friedlicher Zeit», «Juli sechzehn 
fing es an zu regnen» âèñâ³òëþþòüñÿ òÿ-
ãîòè ïðîöåñó ìîá³ë³çàö³¿ í³ìö³â äî ðîñ³é-

ñüêîãî â³éñüêà íà ïî÷àòêó Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ 
â³éíè. Ó ï³ñí³ «Die Zeiten sind verflossen» 
³äåòüñÿ ïðî îòðèìàííÿ ðåêðóòîì íàêà-
çó ïðî ïðèçèâ íà â³éñüêîâó ñëóæáó äî 
öàðñüêîãî/«ëåí³íñüêîãî» â³éñüêà ó ÷àñè 
Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè. Ó ï³ñí³ «Ich muss 
scheiden von den Meinen» â³äòâîðåíî ³íøó 
äîëþ í³ìåöüêîãî ðåêðóòà: â³í çìóøåíèé 
â³ä’¿æäæàòè ç³ ñâîº¿ ãðîìàäè äëÿ ñëóæ-
áè ó â³éñüêó í³ìåöüêîãî êàéçåðà. Îñîáèñò³ 
ïåðåæèâàííÿ â ï³ñí³, ïîâ’ÿçàí³ ç ïðîùàí-
íÿì ç³ ñâîºþ ñ³ì’ºþ, ïîäîðîææþ ÷åðåç 
óñþ ªâðîïó, îõîïëåíó õâèëåþ â³éíè, à òà-
êîæ çàñóäæåííÿì â³éñüêîâèõ ä³é í³ìåöü-
êî¿ âëàäè: «O du Deutschland über Alles, 
Du erschreckst die ganze Welt (...)». Âòîìà 
â³ä òðèâàëèõ â³éñüêîâèõ ä³é, ÿê³ îõî ïè-
ëè êðà¿íó â ê³íö³ Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè, 
âèëèëàñÿ ó ï³ñí³ «Sie bekommen Mantel 
und auch Kapp, // Wo’s schon jährige Läus’ 
drin hat».

Ó ï³ñí³ «Juli ’16 fing es an zu regnen» 
ïîäàíî ðåöåïö³þ ñêëàäíèõ ïîë³òè÷íèõ 
ïîä³é ó ÷àñè ðîçïàëó Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ â³-
éíè, êîëè îãîëîøåíà â³éíà ç Í³ìåöüêîþ 
³ìïåð³ºþ ñïðè÷èíèëà íåãàòèâíå ñòàâëåí-
íÿ äî í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â íà òåðèòî-
ð³¿ Óêðà¿íè, ùî äàëî ìîæëèâ³ñòü ÷èíí³é 
âëàä³ ïðîâîäèòè ðåïðåñèâíó ïîë³òèêó 
ñòîâñîâíî äî í³ìåöüêîãî íàñåëåííÿ, à ñå-
ðåä í³ìö³â ïîñ³ÿëî ñòðàõ ³ íåâïåâíåí³ñòü: 
«Traurig, traurig sind so viele Leute, / 
Weil der Krieg bis jetzt kein Ende nahm». 
Ïîêàçîâîþ ï³ñíåþ ïðî äðàìàòè÷íó ñóñ-
ï³ëüíó ñèòóàö³þ, ÿêà ñêëàëàñÿ â Ðîñ³¿ 
âïðîäîâæ Ïåðøî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè, º òâ³ð 
«Ach Russland, armes Russland». Ó ï³ñ-
í³ â³äòâîðåíî æàëþã³äíå æèòòÿ òîãî÷àñ-
íîãî ïðîñòîãî ëþäó, äî ÿêîãî íàëåæàëè 
é ñàì³ ïåðåñåëåíö³, ó çâ’ÿçêó ³ç âèõîðîì 
çíà÷íèõ ³ñòîðè÷íèõ ïîä³é, ùî çì³íèëè 
ñïîê³éíå äîâîºííå æèòòÿ ñåëÿí. Ó òåêñò³ 
çîáðàæåíî ëþäñüêó àìîðàëüí³ñòü ³ ñóñ-
ï³ëüí³ á³äè: çëèäåíí³ñòü, ãîëîä, ïèÿöòâî, 
íàõàáí³ñòü ³ ïðîäàæí³ñòü; çàñóäæóþòü-
ñÿ óòèñêè í³ìåöüêèõ êîëîí³é öàðñüêîþ 
âëàäîþ; çâó÷àòü íàñòðî¿ çíåâ³ðè ó â³éí³, 
ùî îõîïèëà êðà¿íó, âèñëîâëþºòüñÿ âïåâ-
íåí³ñòü, ùî êðà¿íà òàêè âèéäå ³ç ñîö³-
àëüíîãî é åêîíîì³÷íîãî êîëàïñó ³ ëþäè 
ïîâåðíóòüñÿ äî ñïîê³éíîãî æèòòÿ. Ç ïåð-
ñïåêòèâè í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â çâó-
÷èòü æàëü ç ïðèâîäó íåìîæëèâîñò³ ïî-
âåðíóòèñÿ íà ñâîþ åòí³÷íó áàòüê³âùèíó, 
äå ¿õ òåïåð óâàæàþòü çðàäíèêàìè ³ ïî-
çáàâëÿþòü æèòòÿ. 
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ßê çàóâàæóþòü äîñë³äíèêè, îäíà ³ç ñþ-
æåòíèõ îñîáëèâîñòåé í³ìåöüêèõ êîëîí³-
àëüíèõ ï³ñåíü ïîëÿãàëà â ò³ñíîìó çâ’ÿçêó 
òåêñò³â íàðîäíèõ òâîð³â ç ðåë³ã³éíèìè 
ïðîòåñòàíòñüêèìè â³ðóâàííÿìè ìåøêàí-
ö³â êîëîí³é. Ó í³ìåöüêèõ ï³ñíÿõ çâó÷èòü 
îñîáëèâå ñòàâëåííÿ äî Áîãà, ñôîðìîâàíå 
ïåðåâàæíî â äóñ³ ëþòåðàíñüêî¿ ïðàâîñëàâ-
íî¿ òðàäèö³¿. Áîã ó ï³ñíÿõ âèÿâëÿºòüñÿ ÿê 
âñåìîãóòíÿ ñèëà, ÿêà ïîâí³ñòþ âèçíà÷àº 
äîëþ ëþäèíè («Ach, dass sich möcht’ Gott 
erbarmen / Über solchen Jammerstand»), 
çàãàðòîâóº ¿¿ ó ñâî¿õ âèïðîáóâàííÿõ, äî-
ïîìàãàº â³äíàéòè âèõ³ä ç³ ñêëàäíî¿ ñèòó-
àö³¿ («Dass sie eine Türe fanden / Welche 
sie Gott selber wies!»), º îïëîòîì â³ðè í³ì-
ö³â («Gott der Herr ist mein Begleiter, / 
Führet mich auf rechter Bahn»). Ï³ñíÿ 
«Ach, grosser Gott, wie schwer die Zeit» 
íàïèñàíà ó ôîðì³ ìîëèòâè ³ ì³ñòèòü çà-
êëèêè äî Áîãà çìèëóâàòèñÿ ³ çâ³ëüíèòè 
âñ³õ â³ä â³éíè, ó í³é âèñëîâëåíî ñìèðåííÿ 
ïåðåä áóäü-ÿêîþ äîëåþ, ÿêó çáèðàºòüñÿ 
ïîñëàòè Ãîñïîäü ñîëäàòó: çàãèíóòè ÷è âè-
æèòè, ïðîõàííÿ îõîðîíÿòè éîãî íà â³éí³, 
áåðåãòè ñ³ì’þ, ä³òåé, äðóæèíó ³ áàòüê³â 
â³éñüêîâîãî.

Îêð³ì ñóñï³ëüíèõ ïîä³é, ÿê³ çíàéøëè 
øèðîêèé ñîö³àëüíèé ðåçîíàíñ ñåðåä í³-
ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â, ó íàðîäíèõ ï³ñíÿõ 
â³äòâîðþþòüñÿ äðàìàòè÷í³, à ïîäåêóäè é 
òðàã³÷í³ ïîä³¿ ç âëàñíîãî æèòòÿ, à òàêîæ 
òà ñóñï³ëüíà îö³íêà, ÿêà íàäàâàëàñÿ öèì 
åï³çîäàì ó ìåæàõ ¿õíüî¿ åòí³÷íî¿ ñï³ëüíî-
òè. Ñåðåä ñîö³àëüíèõ ï³ñåíü ïðî îñîáèñòå 
ãîðå ìåøêàíö³â êîëîí³¿, ÿê, íàïðèêëàä, 
ïîæåæà, ùî âèíèêëà â ìàºòêó, óíàñë³-
äîê ÿêî¿ áóëî çíèùåíî ìàéíî, õóäîáà ³ 
çàãèíóëà ëþäèíà, ìîæíà íàçâàòè òåêñò 
«Schrecklich war die Nacht in Grunau». 
Ïðî êðèâàâå âáèâñòâî ñâÿùåíèêà Áàóìàí-
íà òà éîãî ñ³ì’¿ ó í³ìåöüêîìó ïîñåëåíí³ 
Ïðèøèá, ÿêå ñòàëîñÿ ó 1904 ðîö³, ³äåòüñÿ 
â ï³ñí³ «Von einer Mordsgeschichte hört». 
Çà æàíðîì âîíà º ïðîäîâæåííÿì òèïîâèõ 
äëÿ í³ìåöüêî¿ ôîëüêëîðíî¿ òðàäèö³¿ òâî-
ð³â ìîð³òàò (Moritat) – äàâí³õ âóëè÷íèõ 
ï³ñåíü ïðî òðàã³÷í³ ïîä³¿ ç íàòóðàë³ñòè÷-
íèìè äåòàëÿìè ³ç ñóñï³ëüíîãî, ïîáóòîâî-
ãî, à ÷àñîì ³ ïîë³òè÷íîãî æèòòÿ. Òåì³ òðà-
ã³÷íî¿ çàãèáåë³ ëþòåðàíñüêîãî ñâÿùåíèêà 
Áàóìàííà ïðèñâÿ÷åíà ï³ñíÿ-ìîð³òàò «Hört 
Menschen eine Schreckensstunde», ó ÿê³é 
çã³äíî ç òðàäèö³ºþ æàíðó â ïîäðîáèöÿõ 
îïèñàíî, ÿê áóëî çíàéäåíî ìåðòâó ñ³ì’þ, 
çâó÷àòü ðèòîðè÷í³ ïèòàííÿ ùîäî òîãî, 

êèì áóâ óáèâöÿ, âèñëîâëþºòüñÿ âïåâíå-
í³ñòü, ùî Ãîñïîäü òàêè ïîêàðàº âèííîãî, 
êèì áè â³í íå áóâ. Çàê³í÷óºòüñÿ ï³ñíÿ çà-
êëèêîì íå çàáóâàòè, ïðî öþ ñòðàøíó ïî-
ä³þ, ÿê òîãî â÷èâ ïîê³éíèé ñâÿùåíèê. 

Ó ï³ñíÿõ í³ìö³ ô³êñóâàëè ó íàéäð³á-
í³øèõ äåòàëÿõ ñâîº æèòòÿ â êîëîí³ÿõ íà 
òë³ òèõ ïîë³òè÷íèõ ³ åêîíîì³÷íèõ ïîä³é, 
ÿê³ ðîçãîðòàëèñÿ â ïåâí³ ÷àñè. Ï³ñíÿ «Wer 
will nötige Ware kaufen» º ñâîºð³äíèì åí-
öèêëîïåäè÷íèì äîâ³äíèêîì ³ç ïðîäîâîëü-
÷èõ ìîæëèâîñòåé í³ìö³â, ÿê³ ïðîæèâàëè 
íà òåðèòîð³¿ êîëîí³¿ Ãðóíàó â 20-õ ðîêàõ 
ìèíóëîãî ñòîë³òòÿ. Ç îäíîãî áîêó, çìàëüî-
âàíî ïðîäîâîëü÷å ð³çíîìàí³òòÿ, ÿêå ïàíó-
âàëî íà òîãî÷àñíèõ ðèíêàõ êðà¿íè ³ ÿêå 
äî òîãî æ â³äçíà÷àëîñÿ âèñîêîþ ÿê³ñòþ. 
Ó ï³ñí³ çðèíàº â³äãîì³í ïðî âèñîêó ³íôëÿ-
ö³þ, ïðî äåô³öèò ãàñó, ÿêèé òîä³ àêòèâíî 
âèêîðèñòîâóâàëè äëÿ ëàìï, ïðî «õèòðî-
ãî ºâðåÿ» ÿê ñèìâîë àíòèñåì³òñüêèõ íà-
ñòðî¿â, ÿê³ ïðîäóêóâàëèñÿ ç ïðèõîäîì 
á³ëüøîâèöüêîãî ðåæèìó äî âëàäè.

Íå ëèøå ðåöåïö³¿ ñîö³àëüíèõ ïîä³é, 
àëå é îñîáèñò³ ë³ðè÷í³ ïåðåæèâàííÿ çíà-
õîäèëè âèðàæåííÿ â òåêñòàõ íàðîäíèõ ï³-
ñåíü í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â. Ñåðåä í³ì-
ö³â, ÿê³ ïðîæèâàëè íà òåðèòîð³¿ ñó÷àñíî¿ 
Óêðà¿íè, äîñèòü ïîïóëÿðíèìè ñâîãî ÷àñó 
ñòàëè æàðò³âëèâ³ íàðîäí³ ï³ñí³, ÿê³ âèêî-
íóâàëè ï³ä ìîòèâ ÷àñòóøîê. Â îäíèõ çà-
ãàëîì ñõâàëüíî îö³íþºòüñÿ ïåðåñåëåíñüêå 
æèòòÿ («Uns is's gut und uns is's gut, wir 
leben ohne Sorgen»), à â ³íøèõ (ÿê-îò «In 
der Krim, sagt er») çâó÷àòü ñêàðãè íà âàæ-
êå ìàòåð³àëüíå ñòàíîâèùå, ÿêå ñï³òêàëî 
ïåðåñåëåíö³â. Æàðò³âëèâà ï³ñíà «Ich bin 
ein Schreiber gutgelehrt» âèÿâëÿº íàäì³ð-
íå ñïîæèâàííÿ àëêîãîëþ ó í³ìåöüêèõ ïî-
ñåëåííÿõ, ó í³é çàñóäæóºòüñÿ ïèÿöòâî òà 
ðîçïóñíèé ñòèëü æèòòÿ. 

Íåáàéäóæ³ í³ìö³ é äî ë³ðè÷íî¿ òåìè. 
Ïîïóëÿðíèìè áóëè æàðò³âëèâ³ ï³ñí³ ïðî 
ïîáóòîâå æèòòÿ, ó ÿêîìó, íàïðèêëàä, íå 
îáõîäèëîñÿ áåç ñâàðëèâèõ æ³íîê: «Oft 
zankt mein Weib mit mir, o Graus!». Ïðî 
ïîõîäåíüêè äî æ³íîê, çà ùî ãåðîé îïè-
íÿºòüñÿ â êàðöåð³, ³äåòüñÿ ó çì³øàí³é 
ðîñ³éñüêî-í³ìåöüê³é ï³ñí³ «Pervyj ras, 
kak ošenil’sja», çàïèñàí³é ëèøå ñåðåä 
í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â, ÿê³ ïðîæèâà-
ëè íà òåðèòîð³¿ Óêðà¿íè. Ï³ñíÿ «Solche 
Mädchen grad wie du», çàïèñàíà â îäí³é 
ç í³ìåöüêèõ êîëîí³é íà òåðèòîð³¿ ñó÷àñ-
íî¿ Äí³ïðîïåòðîâùèíè, íàëåæèòü äî îä-
íèõ ç íàéóëþáëåí³øèõ ï³ñåíü ïîñåëåíö³â. 
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Ó í³é ³äåòüñÿ ïðî íåîáõ³äí³ñòü õëîïöÿì 
çàâ’ÿçóâàòè ³ ï³äòðèìóâàòè ñòîñóíêè ç ä³-
â÷àòàìè, ùîá «ïðîâîäèòè ç íèìè ÷àñ» ³ 
ïðî ä³â÷àò, ÿêèì ïîòð³áí³ ÷îëîâ³êè, ÿê³ 
çìîæóòü ïðî íèõ òóðáóâàòèñÿ: «Ein jedes 
Weiblein braucht ein Mann, / Dass er sie’s 
besorgen kann». Ðåòðîñïåêòèâà þíàöüêèõ 
ïåðåæèâàíü, âèêëèêàíèõ ïåðøèì êîõàí-
íÿì, ïåðø³ ñòðàæäàííÿ ÷åðåç ëþáîâ, ïî-
øóê ñìèñëó êîõàííÿ â³äòâîðåí³ â ïîïó-
ëÿðí³é ñâîãî ÷àñó ñåðåä í³ìåöüêî¿ ìîëîä³ 
ï³ñí³ «Hast du erlebt in deiner Jugend auch 
schon Tage». 

Ï³ñí³ äèäàêòè÷íîãî õàðàêòåðó òðàí-
ñëþþòü âàãîì³ ìîðàëüíî-åòè÷í³ ö³ííîñò³ 
ïåðåñåëåíî¿ í³ìåöüêî¿ ñï³ëüíîòè. Îäí³ºþ 
ç òàêèõ íàðîäíèõ ï³ñåíü º òåêñò «Aus dem 
Grabe ist gedrungen», â ÿêîìó îïîâ³äü 
âåäåòüñÿ â³ä îñîáè ïîê³éíîãî ÷îëîâ³êà, 
ÿêîãî çðàäæóâàëà äðóæèíà, ÷èì ³ ñïðîâî-
êóâàëà éîãî ïåðåä÷àñíó ñìåðòü. ×îëîâ³ê 
ãëèáîêî çàñóäæóº ñâîþ äðóæèíó, ÿêà éîãî 
ïðèíèæóâàëà ³ ãëóìèëàñÿ íàä íèì, ³ çà-
ñòåð³ãàº, ùîá ÷îëîâ³êè òðèìàëèñÿ ïîäàë³ 
â³ä ëåãêîâàæíèõ æ³íîê. Íàâ³òü ó ö³é ñè-
òóàö³¿ ÷îëîâ³ê çãàäóº Áîãà ÿê êåðìàíè÷à, 
ÿêèé âèçíà÷àº äîëþ ëþäèíè: «So richtet 
Gott die Menschen all», ³ ÿêîãî ñàìå òîìó 
âàðòî áîÿòèñÿ. 

«×óæå» ÿê åëåìåíò êîíöåïòóàëüíî¿ 
êàðòèíè ñâ³òó ïåðåñåëåíèõ â Óêðà¿íó 
í³ìö³â ô³êñóºòüñÿ îá’ºêòèâíèìè ïàðàìå-
òðàìè ïðîñòîðîâî-÷àñîâî¿ îðãàí³çàö³¿ ¿õ-
íüîãî ñóñï³ëüíîãî æèòòÿ. Òàê, ó òåêñòàõ 
í³ìåöüêèõ ï³ñåíü çãàäóþòüñÿ ÷èñëåíí³ 
óêðà¿íñüê³ òà ðîñ³éñüê³ òîïîí³ì³÷í³ íàçâè, 
ÿê³ íîì³íóþòü ì³ñöÿ, ïðî ÿê³ ìåøêàíöÿì 
í³ìåöüêèõ êîëîí³é áóëî ïðèíàéìí³ ùîñü 
â³äîìî ó çâ’ÿçêó ç ïåâíèìè ³ñòîðè÷íèìè 
ïîä³ÿìè àáî ÷åðåç  òåðèòîð³àëüíó áëèçü-
ê³ñòü äî ì³ñöÿ ðîçòàøóâàííÿ í³ìåöüêî¿ 
êîëîí³¿. Ó ï³ñí³ ïðî òÿæêó äîëþ äåïîðòî-
âàíèõ çãàäóºòüñÿ óêðà¿íñüêå ì³ñòî Õåðñîí 
ÿê îäèí ³ç ïóíêò³â ïðèáóòòÿ í³ìåöüêèõ 
ïðèìóñîâèõ ïåðåñåëåíö³â («Sie nahmen 
uns gefangen / Nach Cherson hingebracht») 
ï³ä ÷àñ äåïîðòàö³éíî¿ õâèë³ 1915–1917 ðî-
ê³â. Îäåññà ô³ãóðóº â í³ìåöüêèõ ï³ñíÿõ 
ÿê ì³ñöå ïåðåáóâàííÿ ìîá³ë³çîâàíèõ ñîë-
äàò, âèõ³äö³â ç í³ìåöüêèõ ïîñåëåíü, ó ÷àñè 
ãðîìàäÿíñüêî¿ â³éíè: «Mir gebt uns Speck 
un' Brot in dr Sack / Un’ schickt uns gleich 
nach Odessa». Çãàäêà ïðî ïåðåïðàâëåííÿ 
äî ï³âäåííîãî ì³ñòà Àêåðìàíí (ñó÷àñíèé 
Áºëãîðîä-Äí³ñòðîâñüêèé) ÿê âàæëèâîãî 
â³éñüêîâî-ñòðàòåã³÷íîãî ïóíêòó äèñëîêà-

ö³¿ ðåêðóò³â â³äòâîðåíà â ï³ñí³ «Wer gibt 
uns Ross und Wagen, / Führt uns nach 
Ackermann?». Íàçâè í³ìåöüêèõ êîëîí³é 
íà òåðåíàõ Óêðà¿íè ÷àñòî ô³ãóðóþòü ó í³-
ìåöüêèõ ï³ñíÿõ, ÿê, íàïðèêëàä, ó òåêñòàõ 
«Schrecklich war die Nacht in Grunau» àáî 
«Hört Menschen eine Schreckensstunde», 
äå çãàäóºòüñÿ âåëèêå í³ìåöüêå ïîñåëåííÿ 
Ïðèøèá/Prischib. 

Îêðåì³ óêðà¿íñüê³ òîïîí³ìè  âèêëèêà-
þòü ó í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â íèçêó ïî-
çèòèâíèõ åìîö³é, ÿê³ ñòàþòü îñíîâíèìè 
òåìàìè ¿õí³õ ï³ñåíü. Äî òàêèõ âëàñíèõ 
íàçâ íàëåæèòü, çîêðåìà, ì³ñòî Ñ³ìôåðî-
ïîëü, ÿêå ðîçòàøîâóâàëîñÿ íåïîäàë³ê â³ä 
í³ìåöüêî¿ êîëîí³¿ Ôð³íäåíòàëü ó Êðèìó ³ 
ÿêå îñï³âàíå â ï³ñí³ «Süß wie Flötenspiel 
und Geigen, / Simferopol klingt ein Lied». 
Ó ï³ñí³ âîçâåëè÷óºòüñÿ âëàñíå ì³ñòî, íà-
çâà ÿêîãî àñîö³þºòüñÿ â í³ìö³â ç «ìåëîä³-
ºþ ôëåéòè ³ ñêðèïêè» ³ íàâ³òü âèêëèêàëî 
á íîñòàëüã³÷í³ åìîö³¿, ÿêáè ¿ì äîâåëîñÿ ïî-
âåðòàòèñÿ íà Áàòüê³âùèíó: «Wehmutsvoll 
mir! wenn gar bald ich / Fort nach 
Deutschlands Westen zieh!». Çàìèëóâàííÿ 
êðàñîþ êðèìñüêîãî ì³ñòå÷êà ªâïàòîð³ÿ, 
éîãî êóðîðòàìè, áàçàðîì, áóëüâàðîì â³ä-
òâîðåíî â ðÿäêàõ «Du schönes Eupatoria, / 
Du wunderschöne Stadt».  

×àñîâ³ îð³ºíòèðè êîíöåïòóàëüíîãî 
ïðîñòîðó í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â ïðåä-
ñòàâëåí³ òèìè àêòóàëüíèìè ³ñòîðè÷íèìè 
ïîä³ÿìè, ÿê³ â³äáóâàëèñÿ ÷è ïåâíèì ÷è-
íîì ñòîñóâàëèñÿ òåðèòîð³¿, ÿêó çàñåëÿëè 
í³ìåöüê³ êîëîí³ñòè. Íàïðèêëàä, ó ï³ñí³ 
«Wie ein Blitzschlag ging ein Jammer» 
³äåòüñÿ ïðî ðåïðåñ³¿ í³ìåöüêèõ ïåðåñå-
ëåíö³â. Öåé òåêñò, ÿê óâàæàþòü í³ìåöü-
ê³ äîñë³äíèêè, íàïèñàíî â ê³íö³ Ïåðøî¿ 
ñâ³òîâî¿ â³éíè, óæå ï³ñëÿ ïîä³é Ëþòíåâî¿ 
ðåâîëþö³¿ 1917 ðîêó â êîëîí³¿ íà òåðåíàõ 
ñó÷àñíî¿ Óêðà¿íè [7]. Ñàìå ïî÷àòîê Ïåð-
øî¿ ñâ³òîâî¿ â³éíè ³ ïî÷àòîê ðåâîëþö³¿ 
ñïðèéìàþòüñÿ àâòîðîì òåêñòó ÿê íåñïî-
ä³âàíå ïðèðîäíå ÿâèùå ìîãóòíüî¿ ñèëè: 
óäàð áëèñêàâêè («wie ein Blitzschlag»). 
Îêð³ì â³éíè, âåëèêèì ëèõîì äëÿ í³ìåöü-
êèõ êîëîí³ñò³â ñòàëè óòèñêè ¿õí³õ ñâîáîä 
«ñòàðîþ âëàäîþ» (ìàºòüñÿ íà óâàç³ öàð-
ñüêà Ðîñ³ÿ): çàêðèòòÿ ëþòåðàíñüêèõ öåð-
êîâ, çàñëàííÿ ñâÿùåíèê³â, ñïóñòîøåííÿ 
í³ìåöüêèõ ïîñåëåíü. Ñïîä³âàííÿ ïåðåñå-
ëåíö³ ïîêëàäàþòü íà ïðèõ³ä íîâî¿ âëàäè 
(á³ëüøîâèöüêèé ðåæèì), ÿêà ìàº äàòè ¿ì 
ñâîáîäó, ³ ÿêó âîíè ïîâ’ÿçóþòü ³ç Áîæîþ 
äîïîìîãîþ: «Wie ein Blitzschlag kam die 
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Hilf / Von dem großen Gott im Himmel / 
Über uns im ganzen Land». ßê ïîêàçàëà ³ñ-
òîð³ÿ, ö³ ñïîä³âàííÿ âèÿâèëèñÿ ìàðíèìè.

Âàðòî ïðèíàã³äíî çàçíà÷èòè, ùî íàðîä-
í³ ï³ñí³ í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â õàðàêòå-
ðèçóþòüñÿ ÷³òêèì âèçíà÷åííÿì òèõ õðîíî-
ëîã³÷íèõ ìåæ, ïðî ÿê³ â íèõ ³äåòüñÿ. Íà 
äóìêó í³ìåöüêèõ ôîëüêëîðèñò³â, îñîáëè-
â³ñòü êîëîí³àëüíîãî ôîëüêëîðó ïîëÿãàëà 
òàêîæ ó òîìó, ùî â òåêñò³ ï³ñåíü ÷àñòî- 
ãóñòî çàçíà÷àëàñÿ òî÷íà äàòà ïîä³¿, ïðî 
ÿêó éäåòüñÿ, íàïðèêëàä: «Wir schreiben 
jetzt schon 17 Jahr», «Juli sechzehn fing es 
an zu regnen», «Neunzehnhundert neunzehn 
Jahr, in dem Monat Februar», «Von 
Anno ’34 an» [7].

Îêð³ì âèêîðèñòàííÿ êîíöåïòóàëüíèõ 
åëåìåíò³â ç³ ñôåðè «÷óæå» äëÿ â³äòâîðåí-
íÿ ðåàë³ñòè÷íîñò³ ó çîáðàæåíí³ ïðîñòîðî-
âî-÷àñîâèõ õàðàêòåðèñòèê êîíöåïòóàëü-
íîãî ïðîñòîðó í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â, 
ó ï³ñíÿõ âèêîðèñòîâóºòüñÿ òàêîæ íèçêà 
ëåêñè÷íèõ çàïîçè÷åíü ³ç òèïîâî óêðà¿í-
ñüêîãî ñëîâîâæèòêó. Âàðòî çàçíà÷èòè, ùî 
ôîëüêëîðíà òðàäèö³ÿ í³ìåöüêèõ ïåðåñå-
ëåíö³â àêòèâíî ïîñëóãîâóºòüñÿ ëåêñè÷íè-
ìè åëåìåíòàìè, ÿê³ áóëè ó âæèòêó ïîçà 
ìåæàìè í³ìåöüêîìîâíî¿ ãðîìàäè. Îäíàê 
ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü öèõ åëåìåíò³â çàïî-
çè÷åí³ ç ðîñ³éñüêîìîâíî¿ êàðòèíè ñâ³òó. 
Óêðà¿íîìîâí³ çàïîçè÷åííÿ òðàïëÿþòüñÿ â 
í³ìåöüêèõ ï³ñíÿõ ëèøå â ïîîäèíîêèõ âè-
ïàäêàõ. Òàê, ó ï³ñí³ «Am Frühjahr schrieb 
man ein Passport / Dass die Pochonzen 
müssen fort» åòèìîëîã³þ íåçíàéîìîãî ñëî-
âà «Pochonzen» Â. Æèðìóíñüêèé âèâîäèòü 
â³ä óêðà¿íñüêîãî «ïî÷îíö³» àáî «ïîãîíè-
÷³» [8]. Çàïîçè÷åííÿ-êîíòàì³íàö³¿ ïðåä-
ñòàâëåí³ â ö³é ñàì³é ï³ñí³, íàïðèêëàä, ó 
âèãëÿä³ ðîñ³éñüêî¿ ëåêñåìè «íåçàìîæíû»: 
«Uns is’s gut und uns is’s gut, / Wir sind 
ja íåçàìîæíû», ó çíà÷åíí³, õàðàêòåðíîìó 
äëÿ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè  «á³äíèé». 

Òàêèì ÷èíîì, ó íàðîäíèõ ï³ñíÿõ í³-
ìåöüêèõ êîëîí³ñò³â, ÿê³ ïðîæèâàëè íà 
òåðèòîð³¿ ñó÷àñíî¿ Óêðà¿íè íà ïî÷àòêó 
ÕÕ ñò., ïðîñòåæóºòüñÿ îá’ºäíàííÿ äâîõ 
ôðàãìåíò³â íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíèõ ïðî-
ñòîð³â ó ºäèíó ö³ë³ñíó êîíöåïòóàëüíó êàð-
òèíó ñâ³òó: «ñâîãî» òà «÷óæîãî». «Ñâîº» 
ÿê ôðàãìåíò êîíöåïòóàëüíîãî ïðîñòîðó 
í³ìåöüêèõ íàðîäíèõ ï³ñåíü ïðåäñòàâëå-
íå ó â³äîáðàæåííÿõ ñïðèéíÿòòÿ, îö³íîê, 
ñòàí³â, ïîâ’ÿçàíèõ ç âàæëèâèìè ñóñï³ëü-
íî-³ñòîðè÷íèìè ïîä³ÿìè, çíà÷èìèìè ãðî-

ìàäñüêèìè òà ñîö³àëüíèìè ñèòóàö³ÿìè, à 
òàêîæ ç îñîáèñòèìè ë³ðè÷íèìè òà ñ³ìåé-
íî-ïîáóòîâèìè ïåðåæèâàííÿìè; íàòîì³ñòü 
«÷óæå» ïðîÿâëÿºòüñÿ ÷åðåç çîáðàæåííÿ 
åëåìåíò³â ïðîñòîðîâî-÷àñîâî¿ îðãàí³çàö³¿ 
æèòòÿ í³ìåöüêèõ ïåðåñåëåíö³â. Îáèäâ³ 
êîíöåïòóàëüí³ ñèñòåìè âçàºìîïðîíèêà-
þòü îäíà â îäíó, âçàºìîä³þòü ³ ðåôëåê-
òóþòü, çáåð³ãàþ÷è åëåìåíòè íàö³îíàëüíî¿ 
ñàìî³äåíòèô³êàö³¿ í³ìåöüêèõ êîëîí³ñò³â, 
ÿê³ ïðîæèâàëè íà óêðà¿íñüêèõ çåìëÿõ.  
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